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   2/2/99 شنبه سه        نمره    8از            8و7ترجمه ی درس                  ب گروه                 یدهم ریاض

 (5/4: ). ترجم الجمل التالیة1

  ق.ر  ن الغ  ذ م  نق  نسان الم  عن الإ رائعا  لما  ف   ةسرت الأد  شاه  ألف(   

 .ةکسور للغرفالم   ریر  الس   ةیانمهندس الص    ح  ل  ص  ب(    

 .ه  ر  ـشالعلم ن  مال  ج   ن  ل لأ   ــمـع  لام ب  ــالعال   يـنر  ـی   ح  ی  ( ج   

   !لافینکالد   ˚كواضح   طفالالأعلی ک  لی الأ  إ ̊ زقف  لات  د(     

  . ب  ر  ج  الم   ب  ر   ج  ولات   ةـامه  ف   ك  ن  لأ    كـلم  ـع  ب   ع  ـــف  ـت  ـنـی  ه(     

 (1اکتب ترجمة الکلمات التي تحتها خط: ). 2 

 م.ل  ع  الت   يف ا  هم  م   ورا  د   يد  ؤ  ن  ب(                                                          .م   الش   عضو   نف  الأ   ألف(    

 زن.ح و الح  ر  للف   ة  لامع   موع  الد   د(                                                      .قلیل   طعام  ب   يخأ   یرض  ی  ج(     

 (5/0: )ةالصحیح انتخب الترجمة .3 

  ین.ت  غ  بالل   ةمزوجم   بیاتا  أ ءالشعرا د  نش  قد ی  ألف(    

 دارد شاعران بیت های پیوسته به دوزبان سروده اند.امکان . 2      رایند.میخته به دوزبان می س  آشاعران گاهی بیت هایی در .1      

     جائب.فکار من ع  الأ يما ف ف  عر  ی   ي  کذ   يدیقص  ب(     

 باهوشم چیزهایی راکه در فکرهای عجیب است پیدا می کند. دوست   .1         

     ن چه از شگفتی ها در افکار است کشف می کند.آ ،دوستم باهوش است .2         

ل الترجمة: )4    ( 5/1. أ کم 

 !......... .در ..................... با جامی ............مرد                            !واتل  الف   يف س  أک  ل ب  ج  الر   هام  ألف(    

        نترنت. الإ بر  ب ع  ه  من الذ   وارا  س   يل يبأ   یر  شت  ا  ب(    

 ....... . ........ برایم .................................. از ........................... اینترنت ......پدرم                                       

ع. 5                  (5/0: )في الدائرة العدد المناسب ض 

 هار الن   ةدایب                                                                      قر  م  ال -1       

  جین ع  ال -2       

  بزالخ   نه  م   ع  صن  ی                                                                     ةدالغا -3        

  ةعداال -4        

                                                                                     
 حقیقي


